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BBenenue

I[aHHaH pa60Ta OIIMChIBAACT HCCJICIOBaAHUA aHTJIMMCKUX 3aMMCTBOBAaHUM M3 APYIrux s3bIKOB.
Taxoke B Hamen pa60Te MBI IIOIIBITAJIMCh BBIACHUTD ITPOHUCXOKIACHUE HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBaHUHU
U IPOCICANTb UX UCTOPHUIO BOSHUKHOBCHHS OITUPAsACh HA UCTOPHYCCKUC (I)aKTBI.

AKTYaJIbHOCTh JaHHOTO HCCIICOBAaHUS OOYCJIOBJICHA TEM,YTO AHTVIMUCKUU SI3BIK CUUTACTCS
OJIHMUM M3 Haubojee Oorarbix si3bIKOB Mupa. OH comepkuT okojio 200 ThICSY CIOB aKTUBHOMH
JneKcukd. HemHorue s3pIKH MOTYT CpPaBHUTBHCS C HHUM B OOraTCTBE CJIOBApHOTO 3araca.
[TprurHO 3TOTO SBJISIOTCS CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC CIIOCOOHOCTH AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, a TAKKE
€ro CrnocoOHOCTh 3aMMCTBOBATh CJIOBa M3 JPYTHX S3bIKOB. BceM HM3BECTHO, YTO CIOBapHBIN
COCTaB aHTIIMHCKOTO s3bIKa BOOpan B ceOsi JACHCTBUTENHLHO OTPOMHOE KOJIHYECTBO CIIOB W3
Pa3HBIX S3BIKOB MHpPA, B CBSI3M C ATHUM, HaM OBl OYEHb XOTEJOCh y3HaTh, M3 KAaKUX HMMEHHO
SI3LIKOB 3aMMCTBOBAJIACH JIGKCHIKA W, HAKOHEIl, M3 KAaKOTO S3bIKa MHpPa 3aMMCTBOBAJIOCH OOJIbIIIE
BCETO CJIOB.

Tema paGorsr: UCCJIEJOBAHUE MCTOPUM ITPOUCXOXIEHNS 3AMMCTBOBAHUI
AHTJIMUCKOI'O SI3BIKA.

TakuMm 00pa3om, 1eIb PaboThI: NCCIIEIOBATh UCTOPHIO IPOUCXOXKICHUS, TIEPEBOA U ITOSBICHUS
3aMMCTBOBAaHUM U3 IPYTUX A3bIKOB B aHIVIMMCKUM.

B cBsi3u ¢ MOCTaBJICHHOH 1EIBI0 HaIIeH pabOThI IPEIOIaraeTCs PeieHUe CISAYIONUX 3a1a4:
1.PaccmoTpeTs BayKHENIIIME NCTOYHUKY 3aMMCTBOBAHUM MOSIBUBIIUXCS B @HTTIUHCKOM SI3BIKE;
2. UccnenoBaTh NPOUCXOXKICHUE aHTIIMICKUX 3aMMCTBOBAHUM U3 JIPYTUX SI3bIKOB U KYJIbTYP;
3. CpaBHUTH HAalMCAHUE CJIOB B AHTJIMHCKOM U 3aMMCTBYIOLIEM SI3BIKE.

I'mnmoTe3a ncciaenoBaHus: 3aMMCTBOBAHMS , KaK OJJMH U3 T'JIaBHBIX CII0COO0B CJ'IOBOO6p83OBaHI/I$I
B QHIJIMHCKOM S3BIKC, KOTOPBIC ABJIAKOTCA HEOTHEMJIEMOH YaCThIO HaIIEH COBpCMGHHOfI JKH3HU.

MeTtoabl Hamiero wuccienoBaHusA: B pPab0OTe ObUIM WCIMOJIB30BAHBI METOABI HAOIIOJACHHS
COTOCTABIICHHUS] U METOJbl CPABHEHUS AHTJIMMCKUX 3aMMCTBOBAHUM, a TaK)Ke MOUMCKOBBIA METOJ
HCIIOJIb30BAaHUS UX B COBPEMEHHOM MUDE.

IIpenmer Hamiero wuccieloBaHUS: CIOBapHbIE €IUHUIIBI, COJEpKallhe B CBOEH CeMaHTHKE
HPaBCTBEHHYIO KYJIbTYpy CBOEHO JTHOCA, MO3BOJSIOIIME PACIIMPUTH CIOBapHBIA 3amac
AHTJIMMCKOTO S3bIKA U €T0 KYJIbTYPY.

O0BbeKT Harero HCCIICOOBAHUs: CJI0OBA U CJIOBOCOYCTAHUA 3aUMCTBOBAHHBIC U3 JPYIUX SA3BIKO U
KYJIbTYP, HO KPCIIKO YKOPCHUBIINECCA U UCIIOJIb3YCMbIC B AHTJIMMCKOM SI3BIKE.



CoBpeMEHHBIN A3BIK - 3TO MPOAYKT JUIMTEIBHOTO HCTOPUYECKOIO Ppa3BUTHs, B Ipoliecce
KOTOpOTr'O SI3bIK IOJBEPraeTcsi pa3HOCTOPOHHUM H3MEHEHHUSAM, OOYCIIOBJIIEHHBIM pa3IMYHBIMU
npuunHamMu. V3MeHeHMs 3aTparuBaiOT BCE€ CTOPOHBI (YPOBHH, SPYCHI, aCHEKTbI) S3BIKOBOI
CTPYKTYpbl, HO JEMCTBYIOT B HMX MO-pazHOMy. lcTopumueckoe pa3BUTHE KaKJOrO0 YpPOBHS
3aBHCHUT OT KOHKPETHBIX IPUYUH U YCIOBUN, CTUMYJIUPYIOIIUX CABUTH B JIGKCUUYECKOM COCTaBe
A3bIKa, B €ro (hOHEeTH4ecKoil ((pOHOIOTHYECKOH) OpraHu3alMd, B €ro IpaMMaTHYeCKOM
cTpoe.Pa3Butuio s3pika CBONCTBEHHBI MPOLECCHI POCTa U pacmaja.

Korna cioBo 3aMMCTBYeTCSl U3 OJHOTO SI3bIKa B JPYrOi, OYECHb CJIOXHO IpeayraiaTh Kakas
cynnr0a ero oxunaer. CIIOBO MOXET pa3BUTh HOBYIO JIJISl HETO CUCTEMY 3HAYCHHUW W BCTYIHTDH B
HOBBIC OTHOIICHHS B COYETAHHM C JAPYIMMH CIIOBAMH CIIOBAPHOTO COCTaBa 3aMMCTBYIOIIETO
S3bIKa, OTOWTH OT CBOETO HCXOJHOTO COCTOSHUSI M TIOATOMY IMEpecTaTh OIIYIIAThCS Kak
4y)KePOJHBIN JJIEMEHT B si3bIKe. Tak, HalpuMep, CIYYWIOCh C CYIIECTBUTENBLHBIM stomach,
KOTOpOE, TPOJOJDKAsi OCTaBaThbCs AHATOMHYECKUM TEPMHUHOM, IPHOOPENIO  HIMPOKOE
yrnotpeOJeHne 1 BOLUIO BO (pazeosornueckre o0opotsl Tuma to have no stomach for something
(He UMeTh BKyca WM KelaHus K uemy-in6o), haughty stomach (Beicokomepue) u ap. Takoit
nporecc HaOJIOACTCs W B JIPYTHX s3bIKaxX. BiMsHUE OJHOTO s3bIKa HA JIPYTrOM HE MPOXOIUT
OeccnenHo. DTOT Mpolecc HaONMIOJaeTcss BO BCeX s3bIKaX MHpa, MOJITOMY JaHHasg TeMma
aKTyaJbHa JUIS BCEX HAIMi U HapogHOocTed. KOHEUHO ke, sI3BIK MPOJIOJDKAET PACHIMPATHCS 3a
CYET 3aMMCTBOBAaHUI ¥ 3aMMCTBOBAHHS CIIOCOOCTBYIOT OOOTAlICHHIO CJIOBAPHOTO COCTaBa
SI3BIKA.

IIponecc 3aMMCTBOBAaHMS B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM S3BIKE, KaK, BIIPOYEM, U B PYCCKOM
A3BbIKE, 110 UMEIOIIMMCS JaHHBIM, BECbMa HENPOAYKTUBEH. B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLIEHUU OH
3HAUUTENBHO YCTYNAET TaKUM IIpolieccaM HOMUHAINH, KaK CIIOBOOOPAa30BaHNE U CEMAHTUYECKas
nepuBanus (cioBoobpaszoBanue). CkazaHHOE, OJJHAKO, HE 03HAYAET, YTO J0JIsSI 3aMMCTBOBAaHHM B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM $I3bIKE HE CTOJIb BEJMKA. 3aMMCTBOBAHHbIE MPHUOIM3UTENbHO K3 50
A3BIKOB MHpA, JEKCHYECKHE €IMHULBI COCTaBIAIOT 1odth 75% CJIOBapHOro cocTaBa
AQHIVIMMCKOTO s3bIKa M BKJIIOYAKOT IUIACTHI JIEKCMKH, 3alMMCTBOBAaHHBIE B pPAa3JIMYHbIC
HUCTOPUYECKHE DIIOXU U MOJ BIUSHUEM Pa3JIMYHBIX YCIOBUN Pa3BUTHUSA U CYLLIECTBOBAHMUS.

. I/IMCI-OH_[I/ICCSI B CJIOBApHOM COCTABC A3blKa 3daMMCTBOBAHHBIC CJI0OBA MOXKHO KHaCCI/I(l)I/II_[I/IPOBaTBZ
M0 HMCTOYHHKY 3aUMCTBOBAHUA, IO TOMY, KaKOM acIeKT CIIOBa 3aMMCTBOBaH H, 110 CTCIICHHU
ACCUMUJIIAIIMH.

ITo HUCTOYHHUKY U 3I10XEC 3aUMCTBOBAaHUA B CJIOBAPHOM COCTAaBE AaHTJIMHICKOTO S3BIKa pas3iinyaroT:

1) KenbTcKue 3auMcTBOBaHUS.

2) JlaTuHCKHME 3aMMCTBOBAHMS TIEPBBIX BEKOB HAIIEH JPBI, T. €., MOMABIINAE €IIe J0 MPUXoJa
aHTJIOB M CaKCcOB Ha bpuTaHckue ocTpoBa (Tak Ha3. 1-i coi TaTMHCKUX 3aMMCTBOBAHUI).

3) Jlatunckue 3auMctBoBaHus VI-VII BB., T. €. 310X BBeJEHMS] XPUCTUAHCTBA B AHITIUMU (Tak
Ha3. 2-# CJION JTaTHHCKUX 3aMMCTBOBaHUH ).

4) CkaHAMHABCKHE 3aMMCTBOBaHUS 31oxu cKaHauHaBckux HaberoB (VIII-IX BB.) m ocoGeHHO
CKaHJIMHABCKOTO 3aBOeBaHus (X B.).



5) Crapeie ¢panmny3ckue 3aumctBoBanus (XII-XV BB.), OOyclnoBIIEHHbIE HOPMAaHICKUM
3aBOEBAaHUEM.

6) Jlatuackue 3aumcTBOBaHus XV-XVI' BB., T. €. CBsA3aHHBIC ¢ 31M10X0i Bo3pokneHus (Tak Has.
3-1i CJIOH JIATUHCKUX 3aUMCTBOBAHHMIA).

7) HoBble dpaniry3ckue 3auMmcTBoBanus mocie X VI B.

8) 3anMMCTBOBaHUS H3 Ip€uCCKOro, HUTAJIBAHCKOI'O, IOJUIaHACKOI'0, HCIIAHCKOI'O, PYCCKOIO,
HCMCIUKOI'o U Ap. A3BIKOB, 06yCJIOBH€HHBIe S9KOHOMHWYCCKUMHU, ITOJIUTUICCKUMU, KYJIbTYPHBIMU U
T. . CBA3MH C COOTBETCTBYIOIIMMHA HApOJaMH.

9) COBGTPI?:MBI, T. €. 3aMMCTBOBaHHA H3 PYCCKOro sA3bIKa HOCJICOKT5I6pBCKOFO nepuonaa,
OTpaXaromue BIIMAHUC MCPCIAOBOI0 OGIJ.IGCTBCHHOFO CTposd U HGpGI[OBOfI HACOJOTUM HaIllekh
CTpaHbI.

HCTOpI/IH A3bIKA PACKPBIBACT BCC NPOUCCCHI, KOTOPBIC IMPOUCXOANIIN B A3BIKC HA PA3HBIX 3Tallax
€ro CyIEeCTBOBAHUA. HpI/I‘lI/IHH W3MEHEHHI , KOTOPBIC 3aJIOKCHBI B CaMOM A3BIKC, HA3bIBAIOT
JIMHTBUCTUYCCKHMMHU, a IMPUYXMHBI CBA3AHHBIC C I/ICTOpI/IeI\/JI HapoJa, C 06HII/IM Pa3sBUTHEM
YCJIIOBCUCCKOI'O O6H_[CCTBa, BKCTpaJ'II/IHFBI/ICTI/ILIeCKI/IMI/I.9TI/I ABa IIOHATHA W JABC CTOPOHBI
HUCTOPUH A3bIKA ITOCTOAHHO COIIPHUKACAKOTCA.

N3yynB MHOKECTBO KHUT 10 UCTOPHH AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, MBIl CMOTJIA BBISICHUTh, YTO C TOYKH
3peHHusl CJIOBApHOIO COCTaBa Clie[yeT KIAacCU(UIUPOBATh AHTVIMACKUMA SI3BIK KaK S3bIK
MEXIYHAPOJHOTO MPOUCXOKICHUS , I TI0 KpailHel Mepe, Kak OJMH U3 POMAHCKHUX ( Tak Kak
npeobnagaroT (paHIly3cKhe U JaTHHCKUE cloBa). Ho y4yuThiBasi OTHOCHUTENBHYIO YacTOTY
pacrpocTpaHeHusl CJIOB, SICHO, YTO aHTJIO-CAaKCOHCKOE Hacleaue 0epéT CBOE. MECTHBIN 2JIEMEHT B
AHTJIMICKOM SI3BIKE COAEPKUT OTPOMHOE KOJIMYECTBO YACTO MOBTOPSIFOLIUXCS CIIOB, TAKUX, KaK
apTUKJIM, TPEJIOTH, COIO3bI, BCIIOMOTATEIbHBIE TJIarojibl, a TakKe CJIOBa, O00O3HAaYaloIIne
MpeIMeThI TOBCETHEBHOM XU3HU (peOEHOK, BOJIa, MPUXOIUTH, XOPOIIUH, MIIOXO0N U T.1I.)

KpOMe TOro, rpaMMaTtuicCKas CTPYKTypa, IO CYHICCTBY I'CPMaHCKasl, OCTaJIaCb HeTpOHYTOfI
HHOCTPAaHHBIM BJIMAHUCM.

Ponpb 3aumctBoBanuii (borrowings, loan-words) B pa3lIuyHBIX S3bIKaX HEOJMHAKOBA U 3aBHCHT
OT KOHKPETHO-UCTOPUICCKUX YCIOBUH Pa3BUTHSI KXKJIOTO SI3bIKA. B aHTIHIICKOM SI3BIKE MTPOIICHT
3aMMCTBOBAHUN 3HAYUTENLHO BBIIIE, Y€M BO MHOTHX JPYIHX SI3bIKaX. AHTIHHCKUN S3BIK
0O0JIBIIIe YeM KaKOH-JIHOO0 IPYTo SI3BIK HMET BO3MOXKHOCTh 3aMMCTBOBATH HHOCTPAHHBIE CIIOBA B
YCIOBUSAX MPSIMOTO HEMOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTA: CHAaYyalla B CPEeIHUE BEKa OT CMEHSBIIUX JAPYT
Ipyra Ha BpHUTaHCKHX OCTpPOBAaX WHO3EMHBIX 3aXBaTYMKOB, a IO3XKE B YCJIOBHSIX TOPTOBOMU
OKCMAHCUU U KOJOHU3AaTOPCKOW AaKTHMBHOCTM CaMHUX aHriaudad. [lojcyuTaHo, YTO YHCIO
HMCKOHHBIX CJIOB B aHTJIMICKOM CJIOBape COCTABIISIET Bcero okoino 30%.

To wnau WHOE BIMAHHWE OJHOTO SI3bIKa HAa JPYroil Bcerga OOBSCHSIETCS HCTOPUUYECKUMU
OpUYMHAMU: BOMHBI, 3aBOEBAHUS, yTEIIECTBUS, TOPTOBISA U T. M. IPUBOJAT K OoJsiee WM MEHee
TECHOMY  B3aMMOJICHCTBUIO  PA3JIMYHBIX  A3BIKOB. IHTEHCMBHOCTP MpPUTOKAa  HOBBIX
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B pa3HblE IEpUOABI pa3iinyHa. B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX
HCTOPUYECKHX YCIIOBUHM, OHA TO yBEJIIMYUBAETCs, TO najaeT. CTeneHb BIUSIHUS OJHOTO SI3bIKa Ha
JPYToii IPU 3TOM B 3HAUYUTEIHLHON MEpe 3aBHCUT OT S3BIKOBOTO (PAKTOpa, @ UMEHHO OT CTENCHH



O0nu30CTH B3aHMOHeﬁCTBYIOH1HX SA3BIKOB, T. €. OT TOI'O, ABJIAIOTCA JIX OHU 6HH3K0pOIICTBCHHbIMI/I
WA HET.

3aMMCTBOBaHUS B QHIJIMIICKOM CJIOBAPHOM COCTaBE IMPENCTABISAIOT cO00i Ty cdepy JIEeKCHKH,
KOTOpasi HanboJIee TECHO U HEMOCPECTBEHHO OTPa)KaeT UCTOPUIO AHIJINY, TIOKA3bIBas BIMSIHUE
Ha S3bIK BHEIIHUX HEJIMHIBUCTHYECKUX MpuuuH. [losTomMy MxX 1enecooOpa3sHO MpOCHEAUTh B
XPOHOJIOTUYECKOM IOPSJIKE, YBSI3bIBasi UX C UICTOPUEN aHIVIMHCKOIO Hapo/a.

Korza aHrnisl, cakcel U 10TEl B V BEKE HalleH 5pbl IEPECENININCh B bpUTaHNIO, OHM HAIIM TaM
KEIbTCKOE HAceJICHHE OpUTTOB U TajUlOB, KOTOPBIX OHM OTTeCHWIM Ha 3amapn (Yaiuec u
Kopuyosn) u Ha cesep (Iornannus). B cronkHOBeHMM s3BIKOB HoOena JOCTalach S3bIKY
npuulensles. PazBurue ux s3bIKa ¥ 1a710 COBPEMEHHBIN aHIVINHCKUN.

3auMCTBOBAaHUS M3 S3bIKa KCEILTOB OKA3aJMCh OYCHb HEMHOTOYMCIICHHBIMH H OTHOCSITCS
T'JIaBHBIM o6pa30M K TOIIOHUMHKEC, T. €. K FCOFpa(bI/I‘leCKI/IM Ha3BaHUAM.

TakuxX KeIbTCKUX CJIOB, KOTOpble ObLIM Obl HaM H3BECTHBI YK€ B JIPCBHCAHTIIUICKOM U
COXPAHWIUChL OBl B SI3BIKE JO HACTOSAIIETO BPEeMEHHM OYeHb HeMHOro. Cpemu Hux: bannock
nenemka, down, dune xomMm, dun KOpPUYHEBBIM M, MOXeT ObITh, cradle. ITopazmo
MHOTOYHCIICHHee OoJiee TO3IHME 3aMMCTBOBAaHMS W3 mIOTIaHackoro (slogan, whisky, clan),
upnanackoro (bard, fun, Tory) u np. auanekToB, CoOJAEp)KAIIUX KEIbTU3MbBI, a TaK¥kKe
3aMMCTBOBaHUs yepe3 ppaniry3ckuit s3bik (beak, budget, career, gravel, harness, tunnel).

3aMMCTBOBaHUS U3 KEIBTCKUX S3BIKOB B aHIVIMKHCKOM SI3bIKE HEMHOTOYMCIIEHHBI, 1 OTHOCATCS B
OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB K IUAJEKTHOM JIEKCUKE WM K JIEKCMKE HM3IIUX CIO0EB HACEJICHUS.
WHTepec mpencraBisier cucreMa cuéTa OpUTAHCKMX  OBLEBOJIOB, IMPOMCXOJAINAs OT
YHUCIIUTENbHBIX BbIMEPIIET0 KyMOpHICKOro si3blka. CHUHTaKCUYECKOW KalbKOM M3 KEeNbTCKHX
S3BIKOB SIBJISIETCS IO CBOEMY IPOUCXOKIEHUIO crucTeMa BpeMEH Continuous, OTCYTCTBYIOIIAs B
JIPYTUX T€PMAHCKUX S3bIKaX.

B ApeBHEaHrUMICKOM S3BIKE PA3IMYAIOT JIBA CJIOS JATUHCKUX 3aMMCTBOBAHMIA.

MHoOro JJaTHHCKMX Ha3BaHUN COXpaHUJIOCh B TONOHUMUKE. Tak, JaT. castrum ykperuienue, ¢opr,
MUMEeJI0 MHOXXECTBEHHOE YHUCIIO, castra ¢ TpaMMAaTHYeCKH CBSI3aHHBIM 3HAYCHUEM Jlarepb, OTKyIa
Jp.-aHIJI. ceaster U coBpeMeHHoe - caster, Chester B pa3HbIX reorpaMueckux Ha3BaHMSX.
Hanpumep: Lancaster, Dorchester, Manchester, Winchester.

Bce ciioBa 3T0OM rpymnmsl 3aMMCTBOBAHBI YCTHBIM ITyTEM, TIOJIHOCTBIO AaCCUMUIMPOBAHBI M BOIILIN
B OCHOBHOH cioBapHbIi (OHI aHMIMHCKOro s3pika. [Ipy 3TOM OHM NOJYUHUINCH
rpaMMaTH4YEeCKOMY CTPOIO aHTJIMMCKOTO sI3bIKa, YTPATUB T€ rpaMMaThyeckue (GopMbl, KOTOpbIE
UM ObUIM CBOWCTBEHHBI B JIATUHCKOM S3bIKE, a TAK)K€ MOJYMHUINCH BCEM TeM 3aKOHOMEPHBIM
(GOHETUYECKUM HM3MEHEHUSM, KOTOpble MPOM3OLUIM B CJIOBAaX AaHIJIUICKOTO s3blKa Ha
IIPOTSKEHUH €0 UCTOPHHU.

Ko BTOpOMY €010 JIATHHCKUX 3aMMCTBOBAaHUW OTHOCST CJIOBA, BOIIEAIINE B JPEBHEAHTIIUMUCKUAMN
A3BIK OCJI€ HavaBlierocs ¢ 596 roxa mpuHATHS XpUCTHAHCTBA. Tak e, KaKk U CJIOBa MEPBOIO
CJ0sl, 3TO NPEUMYIIECTBEHHO OJHOCIJIOXKHBIE CJIOBAa, 3aMMCTBOBAaHHBIE YCTHBIM IIyTEM U B
OOJBIIMHCTBE CBOEM 0003HAYAIOIIUE KOHKPETHBIC MTOHSITHS.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%BC%D0%B1%D1%80%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA

BaxHo oOpaTuTh BHUMaHHE HA TO, YTO B OOIIEM CIIOBApHBIM COCTAB IPEBHEAHTIUICKOTO S3bIKa
OTJIMYAETCS MEHBUIEH 110 CPABHEHUIO C HOBOAHIVIMMCKUM IIEPUOIOM MPOHUIAEMOCTBIO. JIeKcHuKa
ero ropaszno 0oyiee OAHOPOIHA M 3aMMCTBOBAHUS OIPAaHUYMBAIOTCS c(HEepoil CyIIeCTBUTEIbHBIX.
K npuBeneHHOMy BbIlIE CHMCKY MOXKHO JA00aBUTh TOJIBKO Tpu riaroia: to offer, to spend, to
shrive.

Bce 3Tu panHue naTMHCKHUE 3aMMCTBOBAHUS MIPOILUIM B JAJIbHEHIIIEM 3HAUUTEIBHYIO 3BOJIIOIUIO
KakK B cBoel (hopMe, Tak U B 3HAUCHUHU.

CiioBa, momnaBlIME B AHIVIMWCKUHM SA3BIK B XOJ€ TOPIOBBIX KOHTAaKTOB €II€ HAa KOHTHUHEHTE,
HaIpUMEp: Wine «BHHO», pear «rpylia», «pepper» meper. [peBHHE TUIeMeHa, MPEAKU aHTJIo-
CaKCOB, HAaCEJISABIINE CEBEPHYIO YacTh LleHTpanbHol EBpomnbl, Bemu TOproBelii oOMeH ¢ Pumckoi
NMniepueli, BOEBaIU ¢ HEH, CTAJIKMBAIMCH C PUMCKUMM KYIIIAMHU U 3aMMCTBOBAJIM y PUMIISH s
CJIOB, CBSI3AHHBIX C TOPrOBJIEHM, TOBApaMU M HOBBIMH Ul 3THX IJIeMEH npeameramu. Ciosa,
3aMMCTBOBAHHBIC MPU XPUCTHAHHU3AIMH: Mass «Meccay, school «mkonay, priest «CBSIIICHHUK,
devil «apsaBon» U apyrue. BTopoii cioil TaTHHCKUX 3aUMCTBOBAHHM CBsI3aH ¢ XPUCTHAHCTBOM,
KOTOpO€ OBLJIO MPUHECEHO PUMCKHUMH IMPOMOBEAHUKAMH, OOpPATHUBIIMMHU SI3BIYHUKOB aAHIJIO-
CaKkCOB B HOBYIO Bepy. SI3BIKOM ILIEPKOBHOM CIIy>KObl OBbUI JIATUHCKUN SI3bIK, MOJTOMY B
JIPEBHEAHTJIMINCKUI S3bIK NPOHUKIO MHOTO JIATUHCKHX CJIOB PEJIUTHO3HOIO COJEP/KAHUS.
BonbIIMHCTBO ATUX CIIOB HE OBLJIO MCKOHHO JIATUHCKUMH, a MOMAld B JATHHCKUU SI3BIK U3
rPEYECKOro, TAK KAK XPHUCTUAHCTBO CJIOKHUJIOCH B BOCTOYHOM 4YacTH PUMCKON uMIepuw.
XpHUCTHAHCKHE KHUTY ObUIH MepeBe/IeHbl Ha JTATUHCKHIA.

[IpuHUMIIMATEHO WHOW XapakTep HMMEJIO BJIUSHUE CKaHJIMHABCKUX S3BIKOB, OOYCIIOBIIEHHOE
HauaBmuMucs B VIII Bexke Haberamu ckaHIuMHABOB Ha bpuTaHCKHE OCTpOBa U MOCIEAYIOIINM
nogunHeHneM AHTIuMM natckomy koposto (1017 r.). M mapon 3aBoeBaTenb, U MOOEKICHHBIMA
HapoJ B 3TOM CiIy4yae CTOSJIM Ha MPUMEPHO OJMHAKOBON OOIIECTBEHHO-KOHOMHUYECKON U
KYJIbTYpPHON CTYIEHU Pa3BUTHS, TOBOPUIIM Ha OJIM3KOPOJACTBEHHBIX SI3bIKaxX. SI3bIKM UX BCTAIU
Kak Obl Ha TOJIOKEHHE B3aUMOJICHCTBYIOIIMX B OOIIeHHM aAuanekToB. [losTomy B mepuoj
CKaHJIWHABCKOTO 3aBOCBAHUS 3aMMCTBOBAHMS HE TOJIBKO MHOTI'OYHMCJICHHBLI, U B JalbHEUIIEM
OUYeHb YCTOMUYMBEI, HO U OYEHb Pa3HOOOpA3HBI KaK MO CEMAaHTHUYECKOH cepe, Tak U MO YacTIMm
peun, u HaOMOMAOTCS JakKe B HaWMEHee MPOHHUIAEMBIX W3 HJTHX TMOCienHux. Tak, u3
CKaHJMHABCKOTO 3aMMCTBOBaHbI: MecTouMeHus: they oHu, co BceMu cBonMH (hopMaMu, B same
TOT caMblIif; coro3sl: till moka He, u though xoTs; Hapeune fro Hazan. Yucno 3aMMCTBOBAHHBIX U3
CKaHJMHABCKOTO MpUJIaraTelbHBIX JTOBOJIBHO 3HAUUTENBHO, MPUYEM BCE OHU YIOTPEONSIOTCS B
peum oueHb 4acTo. DTO TaKHe MpuiarareibHble, Kak happy, low, loose, ill, odd, ugly, weak.

Ot CJIOBA, TaK K€ KaK W MPHUBOJUMBIC HUKEC I'JIaroJibl, HC BBOIAAT KaKHiX-TH00 HOBBIX HOHS[TPII;'I,
a 3aMCIIAOT W BBITCCHAIOT YiKC OBITOBABIIIHE paHbIIC CJIOBA. Bmusnane CKaHJIMHAaBCKOI'O Ha
JPEBHEAHIIMUCKUI CKa3aloCh HE TOJIBKO B 3aMEHE M BBITECHEHMHM HEKOTOPBIX MCKOHHBIX CJIOB,
HO U B LCJIIOM pPAAC CYIICCTBCHHBIX Q)OHGTI/I‘-IGCKI/IX W CEMaHTHYECKUX M3MEHEHUH B paac CiIoB
OCHOBHOT'O CJIOBapHOTO (hOH[A.

bnu3octe 000MX SI3BIKOB CHOCO6CTByeT TaK Ha3bIBACMBIM CEMAHTHYCCKUM 3aMMCTBOBAaHMHAM,
IIprU KOTOPBIX HCKOHHBLIC CJIOBAa H3MCHAJIMW CBOC 3HAUCHUC II10J BJIMUAHUCM POACTBCHHBIX
CKaHIWMHAaBCKHX CJIOB.

COXpaHCHI/IC coueranus sk B Hauame cioBa nepea riiaCHbIMU 0e3 nepexoga B [J] SABIIACTCA
(1)OH6TI/ILIGCKI/IM KpUTCpUEM JId PaACIIO3HABAHUA CKaHIWHABCKHUX 3aMMCTBOBAHHUN OT MCKOHHBIX
CJIOB.



Coueranue [sk] BcTpedaeTcss TONBKO B 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOBaX, HO HE 00s3aTEIBHO
ckanauHaBckux. Cp. 3aMMCTBOBaHMS U3 (PpaHil. squire u U3 Tped. sceptic.

B 1066 roay mpowusonuio 3aBoeBanre AHriuM HopMmanHamu. Hopmanaust Obuia (paHIly3CKHM
repLorcTBOM; OHa Ipuodpena CBOE Ha3BaHUE MOCIE TOro, Kak (Qpaniry3ckuil kopoib Kapn
[Tpocroii, Oynyun HE B COCTOSHUM CIPABUTHCA C BUKMHTAaMH, OTAA] UM 1o foroBopy 912 r. sty
tepputoputo. K 1066 TOMy BHKHMHTHM YXE€ JaBHO TEpeHSUIM (DpaHIy3CKUH S3BIK U
aCCUMWJIMPOBAJIUCh C MECTHBIM HacejleHueM. B AHIMIMo0 OHM MNpHUILIM KaK HOCUTEIU
bpaHiy3ckoro s3blka (HOPMaHICKUW [UANEKT), (PpPaHIy3CKON KyJIbTYphl M (DpaHIy3CKOTO
¢deonanbHOro ycrpoicrsa. [locie HOpMaHACKOrO 3aBOEBaHHUs BJIAacTh OKa3ajach IOJHOCTHIO B
pyKax HOpMaH/IIeB; repior BunsrensM 3aBoeBarenb TaKKe CMECTUI aHTJIMICKUX CBSIIIEHHUKOB
U TOCTaBWJI Ha UX MECTO HopMaHAckuX. KopeHHoe HaceleHue MpoJoKajllo TOBOPUTH Ha
AHTTIUHCKOM, U3 HOPMAHJICKOIO )K€ JHaJeKTa 00pa3oBajcs aHII0-HOPMAHACKUHN S3bIK, KOTOPBIN
CTaJl TOCYIAapCTBEHHBIM S3BIKOM U TpocyliecTBOBal a0 kKoHma XIV Beka. 3a 3To Bpems
AQHTTIMUCKUNA yCBOWJI OTPOMHOE KonudecTBO ¢panmy3ckux cinoB. M3 80 000 nauboinee
YIIOTPEOUTENBHBIX CIIOB AaHTJIMHACKOTO s3bIKa mpuOmm3utensHo 22 500 — 3T0 (paHIry3cKue
3alMCTBOBaHUS (BCEX MEPUOJOB UCTOPUH).

[Tocne ©OutBel mpu [actunrce B 1066 roay NPOMCXOAUIO CKPEIIMBAHHE C HOPMAaHO-
(GpaHIly3CKUM $SI3BIKOM, Ha KOTOPOM TOBOPWJIM HOPMAaHbI, YCTAaHOBUBIIWE B AHIJIMH CBOE
BII[bIYECTBO.

OcHOBHasi Macca HaceleHUs AHIIUU TPOJOJDKANIAa TIOJIb30BAThCSl POIHBIM SI3BIKOM, XOTS
MHOTHE, KOHEYHO, 3Hamu o0a si3bIka. Bce 3TO BhI3BANO MPOHHMKHOBEHHE B CIOBApHBIN 3amac
AHTJIMHCKOTO s3bIKa CJIOB, 0003HAUaBUIMX KPYI MOHSATHM, OTHOCUBIIHUXCS K OBITY, OOBIYAsiM U
3aHATHSIM (deoNanbHOH HOpMaHCKON 3HaTu. [lo3gHee, Korja aHTIMIMCKUI S3BIK  BBITECHHII
bpaHIy3cKHil U3 BCEH TOCYIapCTBEHHOW KU3HU, B AQHTJIMUCKUN S3BIK BIUJIOCH OYE€Hb MHOTO
b paHIly3CKHX TOTUTHYECKUX TEPMUHOB.

TakuM o0pa3oM, (paHIly3CKHEe 3aMMCTBOBAHUS 3TOTO MEPHOJIa MPOHUKAIOT TNIABHBIM 00pazoM
HE B OCHOBHOM CJIOBapHbIN (DOH, a B ONpe/IeTIeHHbIE TIaCThl CIIOBapHOro cocrasa. [lmacTel 3T
ONPENENAI0TCS UICTOPUUECKUMHU YCIOBUSIMU 3aUMCTBOBAHUSI.

[Tpexxne Bcero, 3TO cloBa, CBsA3aHHBIE C (eoganbHBIMU oTHomeHUsMU: feudal, baron, vassal,
liege, chivalry.

HekoTopsie U3 3TUX CIOB, B TO BpeMsl OTpaXkaBIlIMe B CBOEM 3HAUYCHUHU (He01aIbHYIO UIEOTIOTHIO,
no3IHee moJTyqrin oommmii cMmbici. TakoBel: command, obey, serve, noble, glory, danger.

JIF000MBITHO Pa3BUTHUEC 3HAYCHUSA ITOCICAHCTO CJIO0Ba;, ICPBOHAYAIBHO OHO O3Ha4daJI0O BJIACTb
(I)eo;[ana U B 3TOM 3HAYCHUU OBUIO 3aMMCTBOBAHO. 3HAYEHHE OMACHOCTH OHO MOJIYYHJIO BO
d)paHupm M Tak ObIJIO 3aMCTBOBAHO BTOPHUYHO.

[Toutn Bce THUTYNBI, 3a UCKIIOUeHHEeM king, queen, earl, lord u lady Hopmano-dpaniy3ckoro
MIPOMCXOXKICHUSI.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B8_%D0%BD%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D0%BC%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BB_%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BB_%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BC_%D0%97%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D0%BD%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA

CrnoBa, cBS3aHHBIE C TOCYAApCTBEHHBIM YyIpaBlIeHHEM people, nation, government, power,
authority, court, crown u T. 1.

CJ'IOBa, CBA3aHHBIC C ICHCKXHBIMHA OTHOLICHUSAMU: MONEy, property.

CnoBa, obo3HavaroIMe CEMCHHbBIC OTHOIICHMS: parent, spouse, cousin, uncle, aunt, nephew,
niece.

Bonpmoe xoJImuecTBO BOCHHBIX TCPMHUHOB U CJIOB, CBA3AHHBIX C BOIHOBce Ha3BaHUS BOCHHBIX
YHMHOB.

OdeHb MHOTOYMCIICHHBI CIIOBA, O3HAYAIOIIME YIOBOJLCTBUS M pa3BiedeHus: feast, leisure,
pleasure, delight, ease, comfort, chase u MHOrHe KapTOUHbIE TEPMHHBI: trump, ace, cards.

IOpunnueckre TepMHUHBL accuse, court, crime, felony, plaintiff, defendant, attorney u . .

PeMecieHHHMKY, KUBIIHE B JICPEBHE, COXPAHSUIM AHTIMHCKAE HA3BaHUS, TOTJA KaK TOPOICKUE
CTaJll Ha3bIBaThCs (DPaHIy3CKUMHU clioBaMu: butcher «MsICHHMK», mason «KaMeHIIUKy, tailor
«OpTHONY». JKXMBOTHBIC HA3BIBAIOTCS AHTIMMUCKUME CIIOBAaMH, HO HX MSCO — (PpaHIly3CKUMHU:
beef «ropsamHa», mutton «6apanuHay, pork «CBUHHHAY, veal «TeasTuHay.

@paHiry3ckue 3aMMCTBOBAaHHMS MHOTJA OBIBAa€T TPYAHO OTIMYHUTH OT JIATHHCKUX, T. €. TOYHEE
TOBOPSI, TPYIHO OTIMYUTH MPSMbIE JIATHHCKHE 3aMMCTBOBAHMSI OT KOCBEHHBIX. Hanpumep, cioBo
figure Moryio mpuATH U IpsAMO U3 Jat. figura u u3 ¢ppaniysck. figure

[lepuony pacmnaga ycToeB (heoJalbHOTO OOLIECTBA M BO3HUKHOBEHMS KallUTAIUCTHUYECKUX
OTHOLIEHUH COOTBETCTBYET Ipoliecc (OPMUPOBAHUS COBPEMEHHBIX Oypixyas3HbIXx Hauui. C
o0pa3oBaHUEM HaIlMii HEepa3pbhIBHO CBA3aHO U 00pa30BaHUE HAIMOHAIBHBIX SI3bIKOB. B AHrimm
koH1a XIII-ro-nagana XIV-ro Beka, ¢ yBEIMYEHUEM TOPIOBBIX CHOLIEHHN M POCTOM TOPOAOB U
IOPOMBIIIJICHHOCTH, OOpb0a 3a aHTTMICKUM S3BIK, Kak OCHOBY HAI[MOHAJIBHOTO S3bIKa,
npuodperaer Oosblioe 3HaueHWe. Ha cmeHy cpeaHMM Bekam mpuiia snoka Bo3poxinenus,
XapaKTepU3yroIascss ObICTPBIM DPAa3BUTHEM HAyKH M TEXHUKH, pPACCLBETOM JIMTEpaTypbl U
CKYCCTBA.

HoBoaHIIIMNUCKUN S3BIK CKIAABIBACTCS B 3M0XYy Bo3spoxnaeHusd. HaydHble cOYMHEHUS 3TOrO
NIEpUOJIa MUIIYT YK€ Ha AHIVIMMCKOM fA3BIKE, HO TAaK KakK J0 3TOro, B MEPHUOJ CPEAHEBEKOBbS,
S3BIKOM HayKW OBLT JATMHCKUM M Tak Kak JUIs 3M0XH Bo3poxkaeHus XapaKTepeH HHTEpec K
MaMATHUKAaM aHTUYHOW KYJIBTYPBI, UCIIOJIb30BAHUE CTUIISI, PUTOPUUYECKHUX IPUEMOB IIOCTPOEHUS
IPEUYECKUX U PUMCKHUX aBTOPOB, TO COBEPLICHHO €CTECTBEHHO, YTO U IIOIOJHEHUE CIIOBAps U
CO3/IaHME HOBOM HAYYHON TEPMHUHOJOTHH IIJIO B 3HAYUTEIILHONW CTENIEHHU 3a CUET 3aMMCTBOBAHUI
U3 JIATUHCKOT'O, a TaK)Ke€ M3 I'PedecKoro ss3blka. Tak co3gaBanach, HalpUMEpP, TEPMHUHOJIOTHUSA
¢bunocodun, npasa, MEAUIUHEI U T. II.

Bonwmyro rpynmy cimabo acCHMHIMPOBABIIUXCS 3aMMCTBOBAHUM COCTaBIISIOT TaK Ha3bIBaeMbIe
no3aHue (paHIly3CKHe 3aMMCTBOBaHHS, T. €. (ppaHIly3CKHE CJIOBa, MOMABIINE B AHTIMHCKUI
a3bIk Tocie peBomonuu 1640-60 rr. B smoxy pectaBpanuu CtroaptoB. ClioBa 3TH TJIaBHBIM
00pa3oM ObLITN CBS3aHBI C OBITOM apUCTOKPATHH, €€ BPEMSIIPETIPOBOKIACHUEM:

restaurant, ballet, rendez-vous, billet-doux, coquette, banquet, a Taxxe police, regime u T. 1.
Bce 3T ciioBa COXpaHWIM B yIapeHWH, HAMUCAHUM W TMPOM3HOIICHHH OCOOECHHOCTH
(bpaHITy3CKOTO SI3bIKA.



Heckonpko mosxke, u ocodenHo B XIX Beke, W3 (PpaHIy3CKOTO 3aUMCTBOBAINCH TJIABHBIM
00pa3oM TexHUYeCKHUe TepMUHBI: parachute, chassis, chauffeur, fuselage u T. 1.

Yro KacaeTcsi pycCKOTo S3bIKa, TO B TOOKTAOPHCKUI MIEPHOJ] 3aMMCTBOBAIIUCH TITABHBIM 00pa3oM
CJIOBa, CBSI3aHHBIC C OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOW MPUPOABI M ObITA U MPEAMETaMU TOPTOBIH C
Poccueii: sable cobomp; astrakhan xapakynb; sterlet crepisian; steppe crens; verst Bepcra; izba
n30a u T. 1.

K  paHHMM  3aUMCTBOBaHHMSIM M3  PYCCKOTO  sI3bIKa  OTHOCHTCSL  CJIOBO  sable
(co6omnp). B mepuon XII-XIII BB., kak M3BECTHO MeX cOOOJII 3aHMMan OOJBIIOE MECTO Kak
IPOJYKT OOMEHA, BBITIOIHSS (DYHKIIUIO JICHSKHON SIMHUIIBI. B aHIIIMHACKUX CIIOBapsx 3TO CIOBO
3adukcupoBano yxe B XIV Beke, mpuieM, MOMUMO 3HAYEHHS CYIIECTBUTEIBLHOTO “‘CO00B”, OHO
naercs TaKKe U B 3HAYCHUU NpUIaraTeIbHOrO
“qépHbIN”.

bonblioe KoaMuecTBO PyCCKUX 3aUMCTBOBAHMM B aHIJIMMCKOM S3bIKE HOSIBIISIETCS, OAHAKO, YXKE
B XVI Beke, nocie ycTaHOBJIEHUs OoJiee peryasipHbIX S3KOHOMUYECKUX U MOJIUTUYECKUX CBs3EH
mexny Poccueit 1 AHrnuen.

[TpoHuKIIuE B aHTTIMHCKUN S3bIK B TOT MEPUOJ PYCCKUE CIIOBA 110 CBOEMY 3HAUEHUIO SBIISIOTCS
Pa3IUYHOTO POJIa HANMECHOBAHUSMU MIPEJIMETOB TOPTOBIIM, HA3BAHHMSIMHU MPABSIINUX, COCIIOBHBIX,
JTOJKHOCTHBIX M TOJYMHEHHBIX JIMI, YCTAaHOBIEHWH, HA3BaHUAMH NPEIMETOB OOWXOoJa U
reorpaduueckuMu Ha3BaHHSIMH.
B 3T0T nmepuoa 1 HECKOJIBKO MO3IHEE 3aUMCTBYIOTCSI PYCCKHE CllOBa, Kak beluga, sterlet, rouble,
pood, czar, ztarosta, moujik, kvass, shuba, vodka, samovar, troika, babushka, pirozhki.

B XIX Beke ¢ pocTOM HapOJHO-IEMOKPATHYECKOTO OCBOOOAUTENHHOTO JIBHXKEHUS B Poccuu B
AHTJIMICKOM SI3bIKE TOSBJISIFOTCS CJIOBA, OTPaXarolIUe H5TO OOIIECTBEHHO- TMOJUTUYECKOE
neuxenne. Hampumep, Decembrist — pgexabpuct, nihilist — wurumuct, nihilism, nihilistic,
narodnik, intelligentsia. Koneuno, kopau Takux cioB kak nihilist, Decembrist, intelligentsia —
natuackue. OHAKO ATH CIIOBA SBISIOTCS 3aMMCTBOBAHUSMH M3 PYCCKOTO $I3bIKA, MOCKOJIBKY
BO3HUKITH B
Poccun, B CBsI3M C OmNpenereHHBIMU SBICHUSMHU PYCCKON IEHCTBUTENBFHOCTH M KaK TaKOBBIC
MIPOHUKITU B IPYTHE SI3BIKU.

ITomuMmo BbITIEYTTOMSHYTBIX clI0B B nepuo X VIII-XIX BB. B aHIIMNCKUH SA3BIK IPOHUKAIOT U
Ipyrue pycckue ciioBa. MHOTHE U3 3TUX CIIOB, Takue, HampuMep, kKak ispravnik, miroed, obrok,
barshina u npyrue, SBISIOTCS B HACTOSIIEE BPEMS B PYCCKOM SI3bIKE HCTOPUICCKUMU TEPMUHAMHU
W B aHMVIMMCKOM BCTPEYAIOTCS UMb MPU HCTOPUUYECKUX OIMUCAHUSAX WM B HCTOPHUECKUX
pomanax. Pycckue 3anMcTBOBaHUS, TPOHUKIIHE B CIIOBAPHBIN COCTAB aHTIIMHACKOTO S3bIKA, KaK 1
BCSKHE JPyTrue 3aMMCTBOBAHUS, MPEOOPa3ylOTCs B CBOEM 3BYKOBOM OOJIMKE M TpaMMaTHYECKON
CTPYKTYpE, MOTUUHSSICh BHYTPEHHUM 3aKOHAM Pa3BUTHS aHTIIMHACKOTO SI3bIKA.

Takum O6p3.30M, Ha IMPOTSKCHUHN CBOEM MHOT'OBEKOBOM HCTOpUH AHTJIMHUCKUHN S3BIK CTAJIKUBAJICS
CO MHOTMIMH AOPYTMMHU SA3bIKaMU U 0601"31].[&]'[05[ 3a ux cueT. Ho 3HaueHne 3aMMCTBOBAHUI HE
CIICAYyCT NpCYyBCINYNBATL. OTO NHUIIb OJWUH K3 MHOI'HNX CHOCOGOB, 3a CUCT KOTOPBIX
IMPOUCXOOUT O6OF3HIGHI/I6 S3bIKa.

| ) 2217 B T

C Hamel TOYKH 3p€HHA OCHOBHBIMH LCHTPaAMH IMPUTSKCHUA ]IS HOBBIX 3aMMCTBOBaHUM
SABIAKOTCS



1. [ToBcenHEBHAs )KU3HB B €€ OBITOBBIX U KYJIBTYPHO-OBITOBBIX aCTIEKTAX:
Sushi, geisha, tenaki-sushi — simoHckwmii;

Mashine — dpaniry3ckmii;

Harem — apaGckwuit;

Hamburger — nemerkwuii;

Pizza, spaghetti, macaroni — uTanbsSHCKHIA.

2. O0111eCTBEHHO-TIOTUTUYECKAS )KU3HB!

Glasnost, perestroika, nomenclatura — pycckuii;

ViKing — ckaHAMHABCKHIA;

Hara-Kiri, samurai — ssmnoHcKuii;

Bank, balcony, umbrella — uranbstackmii.

3. Cdepa xymbTypsl (TUITEpaTYpa, KUHO, TEATP, MY3bIKa, JKHBOITUCH U JI. P. ):
Ballet — ppaniysckwit;

Karaoke, ikebana — ssmonckwuii;

Piano, opera, sonata — uTanbsSHCKHUIA.

4. Hayuno-texHuueckas cdepa:

Mechatronics — ¢paniy3ckuii;

Tenaki — smoHCKwHiA.

5. Mup cnopra:

Kimono, aiki-jitsu, aikido — simoHckwii.

(ITPUJIOXKEHUE 1) rpaduk-kpyr

Kraccudukarus 1mo HCTOYHUKY 3aMMCTBOBaHHS pa3paboTaHa HauboJIee MOIHO, HO HE SIBJISETCS,
Kak yxXe ObUIO yKa3aHO, €IWHCTBEHHO BO3MOXHOH. 3aWMCTBOBAaHUS MOXHO TaKXKe
KJ'IaCCI/ICbHHHpOBaTB o TOMYy, KaKOM acHeKT CJIOBAa OKAa3hIBA€TCS HOBBIM AJI1 IPUHUMAroIeEro
si3pIka. Ilo OTOMY IMNPUHIUITY 3aUMCTBOBAHUA TMOAPA3ACIIAOTCA Ha (I)OHCTI/I‘-ICCKI/IG, KaJIbKU
(translation-loans), cemanTH4eckre U 3aMMCTBOBAHHUS CIIOBOOOPAa30BATEIbHBIX 3JICMEHTOB.



HepBLIﬁ U3 Ha3BaAHHBIX THUIIOB, T.C. (1)0HCTI/I‘-IGCKI/I€ 3aMMCTBOBAaHHA COCTAaBJISIFOT OCHOBHYIO U
HanboJiee MHOTOYHUCICHHYIO Tpynny. OHHM XapakTepU3YIOTCS TEM, YTO OOIIMA 3BYKOBOH
KOMIIJICKC UX OKa3bIBACTCA AJId 3aMMCTBYIOLICTO SA3bIKa HOBBIM, XOTA Ka)KI[bIﬁ N3 COCTABIAOIINX
UX 3BYKOB, 32 PEIKUMH HCKIIOYCHUSIMHU, 3aMEHSIETCS 3BYKOM f3bIKa, B KOTOPBIII OHH MOMAaIaloT.
Paccmotpennsie Boime sport, labour, travel, people, castle, fortress u T. 1. SABISAIOTCS UMEHHO
(boHETUYECKUMU 3aUMCTBOBAHUSIMH.

Kanpkamu Ha3bIBaloTCS 3aMMCTBOBAaHUS B BUAE OYKBaJbHOTO IMEPEBOJAa MHOCTPAHHOTO CIIOBA
WM BBIPQXEHHS, T. €. TOYHOIO BOCHPOU3BEICHUSI €r0 CPEACTBAMU IMPUHUMAIOIIETO fA3BbIKA C
coXpaHeHHeM MOP(}OIOrHYecKOil CTPYKTYPbl 1 MOTUBUPOBKH.

Taxkumu KaJJbKaMH  ABJIAIOTCA, Halpumep, MHOTI'UC CTaBIIMC  HMHTCPHAIMOHAIIbHBIMU
3aMMCTBOBAaHHUA U3 sA3bIKa HHHGﬁHeBI

pale-face GieanonuibIi, pipe of peace Tpyoka Mupa. MHoro kaiek cpenu coetuzmon: palace of
culture, house of rest, a Takxe 1aThIHU U (PPAHITY3CKOTO sI3bIKa — Masterpiece- mexnesp (¢op.)

HOII CEMAHTHUYCCKUM 3aMMCTBOBAHHMEM IIOHHUMACTCA 3aMMCTBOBAHHME HOBOI'O 3HAYCHHA, 4aCTO
NIEPEHOCHOTO, K YK€ MMEIoeMycs B si3bike ciioBy. CioBa pioneer u brigade cyiiecTBoBaau B
AHTJIMICKOM S3BIKE U A0 MNPOHUKHOBCHHUA B HETO COBCTHU3MOB, HO 3HAUCHUA: YJICH I[CTCKOI71
KOMMYHHCTUYECKOH OpraHu3alliil ¥ TPYJOBOH KOJUICKTHB OHHU TOJYYHJIU TOJ BIMSHUEM
PYCCKOTO sI3bIKa MOCICOKTIOPHCKOTO MEPUO/IA.

CemaHTHYECKHE 3aMMCTBOBAHHS IPOUCXOISIT OCOOCHHO JIETKO B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKAX.
Llenblit psa NpUMEpOB MOYKHO HAMTH CpeAM CKaHAWHABCKHX 3aMMCTBOBaHMi. Tak, Hampumep,
np.-aHriL. raaron dwellan GyxaaTh, MEAIUTh, IO BIMSHUAEM Jp.-cKaH[. dveljawun, pa3Buics B
coBpeMeHHOM aHriuiickoM B dwell xwuth. Takum o0pa3om B 3ByKOBOM oOTHomeHuH dwell
BOCXOJIUT K aHTIIUIICKOMY, & B CEMAaHTUYECKOM K CKaHIMHABCKOMY TJIAroJIy.

Cny4yaeB CEeMaHTHYECKOIO 3aMMCTBOBAHMS CpEIHM CYLIECTBUTENIBHBIX OOJIbIIE, YeM Cpelu
riarosioB. CymiecTBuTenbHOE gift B 1p.-aHIII. 03HAYaJI0 HE MOJIapOK, a BBIKYTI 3a )KEHY U 3aTeM, B
pe3yibTaTe acCcoUMalMM MO CMEXHOCTH - cBaabOa. CkaHauMHaBCKoe ciioBo gift o3Havano nap,
MOJIAPOK, W ATO OTPA3HUIIOCh Ha 3HAYEHWU UCKOHHOTO ClIoBa. M3 CKaHAWHABCKOTO MOJTyYHIIA CBOU
COBpeMEHHbIE 3HaueHus cioBa: bread (B ap.-aHTI. Kycok xjeba), dream (B Ap.-aHIII. pajiocTh),
holm (B mp.-anrn. okean, Mmope), plough (B ap.-aHri. Mepa 3emiin).

3auMCTBOBATHCSI MOKET HE TOJIBKO CJIIOBO, HO M OTJIC/IbHBIC 3HAYAIHMe YacTh cIoBa. MopdeMsbl
3aUMCTBYIOTCS, KOHEYHO, HE HM30JIMPOBAHHO, a B CIIOBAaX: €CJIM KaKUEe-HUOYIb HHOS3BIYHBIC
MOp(]EMBI BXOIAT B OOJIBIIOE YKCIO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, TO MOPQOIOTHYECKAss CTPYKTypa
3THX CJIOB HAYMHAET OCO3HABaThCsA, a caMble MOP(EMbl BKIIOYAIOTCS B  YHCIIO
CIIOBOOOPA30BaTENBHBIX CPEICTB NPUHUMAIOIIErO s3bIKa. MHOTHE TpPEYeCKHe M JIATHHCKHUE
CITOBA MPEBPATHIINCHh B HHTEPHAIIMOHANbHBIE Tipedukchl. Hampumep, anti-, counter-, inter-, sub-,
ultra- u T. 1.

Bo Bcex s3pIKax IIMPOKO yMOTPEOWTENBHBI Tpedeckue cypdurce: -ist, -ism, -
isk.

Jlayteko He BCe 3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA ACCUMIUIHPYIOTCS TaK IMOJTHO, KaK pACCMOTPEHHBIE BBIIIIE
travel u sport.

[TprMepoM MONHOCTBIO ACCUMHIMPOBABIINXCS 3aMMCTBOBAHUNA MOTYT CIY)KUTh pa300paHHBIC
BbIllIe travel u sport, KOTOpbIE Ja)ke HE OIIYIIAIOTCS TOBOPSILIMMU KaK MHOCTPAaHHBIE, BIOJHE



COOTBETCTBYIOT AHIVIMHCKOM IpaMMaTH4ecKOi, ¢oHeTHueckoi u opdorpaduieckoil cucremMam
1o (opMoOOpa30BaHMIO, MPOU3HOMICHNUIO U HAMCAHHUIO, HEUTPATbHBI CTHIMCTHYECKH U MOTYT
00pa30BbIBATh IPOU3BOIHBIC UM CIIOKHBIE CIIOBA, T. €. CIIYXKHUTh 0a30i AJIs CII0BOOOPa30BaHUS.

rpaMMaTI/I‘-IGCKI/I N CTUJIMCTUYCCKU 3aMMCTBOBAHHNA UCIIOJB3YIOTCA B PCUM TaK JKC KaK HCKOHHBIC
aHTJIMHCKUE ciaoBa. IJ1aronbl BKIIIOYAIOTCS B CUCTCMY CTaHIApPTHBIX aHTITHHCKUX rjiaroJjios,
NoJTyvast IEHTAIbHBINA CyPQUKC B MPOIIENIEM BPEMEH! U B MIPUYACTUHN MPOIIEIIIETO BPEMEHU:
associated, exaggerated, accumulated, liberated, radiated, ventilated, acted, corrected, confused,
interfered, disturbed, conducted u T. 1.

Cy1iecTBUTEIbHBIE [T0JIY4a0T BO MHOYKECTBEHHOM UHMCIIE CTaHJAPTHBIE OKOHUYAHUS: eggs, gates,
laws, knives, roots, sales, skins, snares, wings.2

B COBpPCMCHHOM aHTIINHACKOM SI3BIKE TOJIbKO HEMHOTHE 3aHMMCTBOBAHHBIC CYHICCTBUTCIIbHBIC
COXpaHHIIN (1)J'ICKCI/IIO MHOXCECTBCHHOI'O YHCJIa, KOTOPYIO UMCJIM B TOM S3BIKC, OTKYIAd NPUIIIHA.
4Kcia: KICKOHHYIO U aHruiickyto - formulas - formulae, indexes-indices, geniuses-genii.

Wuorna nBe pasHbIX (OpPMBI MHOKECTBEHHOro uucia Iud(epeHIUpyIOTCS CEMaHTHUYECKH.
Hanpumep, Hapsay c¢ dopmoii bandits coxpansiercst utanbsiHckas ¢opma banditti, korna peysb
UJCT O POMAHTUYECKUX pa3OoiHMKaX B cka3ke wiu oneperte. [lnpokoymnoTpeOuTensHbIe clioBa
UMECIOT TOJILKO OJIHY (DOpMy MHOKECTBEHHOTO YKCIIa - aHTJIMICKYIO: villas, spectators, circuses.

[TomHOCTBIO ~ ACCHMWJIMPOBAHHBIC  3aMMCTBOBAaHMS ~ BKIIIOYAIOTCS B QHIJIMHCKYIO
CIIOBOOOPA30BATEIBLHYIO CHCTEMY CO BCEMH TEMH CIIOCOOAMH U CPEACTBAMH CJIOBOOOPAa30BaHMS,
KOTOPBIC SBIISTFOTCS PO IYKTUBHBIMHU.

Hapeuuss ¢ wuckoHHbIM aHrmiickum cypduxcom -ly, npunaratenbHble Ha -ml u -less u
aOCTpaKTHBIC CYIIECTBUTEIbHBIE Ha -NESS, -Ship, -dom u 1p. Takxke cBOOOAHO 00pa3yrTCs OT
(dpaHIly3CKMX OCHOB, KaKk M OT UCKOHHBIX: nicely, pleasantly, cheerful, beautiful, powerless,
gentleness, companionship u T. 1.

Awurnuiickue mnpedukcel: un-, fore-, over-, be- wmoryr mnpucoenMHATBCS K OCHOBaM
3aMMCTBOBaHHBIX cJIOB: unaided unavoidable, unconcious, forecast, overcharge, bepraise u T. 1.

CrnoBa, COCTaBIICHHBIC U3 DJIEMEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PAa3HBIX S3BIKOB, WJIH U3 JJICMEHTOB,
YaCTUYHO 3aMMCTBOBAaHHBIX, @ YACTHYHO UCKOHHBIX, Ha3bIBatOTCs rudpuaamu (hybrids).

Hanpuwmep:

beautiful ~ (dp. xkopeus+anri. cybdukc) unmistakable (anri. mpedUKCHItCKaHI. KOPEHbTIIAT.

cydduxc)

KomuuectBo r I/I6pI/I)10B B aHIJIMMCKOM SI3bIKE 3HAYUTEIBHO MMPEBLIMIACT UX KOJIHUYCCTBO B APYIrUx
A3bIKaX.

Kak BWAHO W3 TpPUBEIEHHBIX TNPUMEPOB, COUYETAHUS B TUOpHUIAX MOTYT OBITH CaMble
pa3HOOOpa3Hbie, UCKOHHBIE aPPUKCHI MOTYT COYETAaThCS C 3aMMCTBOBAaHHBIMU KOPHSIMHU H,
HA000pPOT, UCKOHHBIE KOPHH C 3aMMCTBOBaHHBIMH adukcamu, B OAHOM M TOM K€ CIIOBE MOTYT
OJTHOBPEMEHHO HAJIMYE€CTBOBATh UICKOHHBIE M 3aUMCTBOBaHHbIE ad)(DUKCHI H T. 1.

CreneHb (OHETHYECKON ACCUMUIISIMU TOXKE MOXET ObITh pasznuuyHoil. Ecam B aHrmmiickom
s3bIKE YK€ OBUIM BCE 3BYKH, H3 KOTOPBIX COCTOMT 3aUMCTBOBAHHOE CJIOBO, TO OHO



BOCIIPOU3BOJAUTCA OOBOJIBHO TOYHO, C€CJIM KC HUMCINUCH KAKHC-TO 3BYKU aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY
YYXKIbIC, Ka)KI[BIﬁ W3 HHUX 3aMEHSIICS HauOoee OIU3KUM 3BYKOM AHTJIMACKOTO S3BIKA.

ITocne momHOM (bOHeTH‘IeCKOI;'I ACCUMUJINMU CJIOBa B A3BIKC, BCC COCTABIAIOMIUE €0 3BYKH
MMPETCPIICBAOT TC KC UCTOPUUYCCKUC MU3MCHCHUSA, YTO U COOTBCTCTBYIOIIHNEC 3BYKHW B MCKOHHBIX
CJIOBax.

(ITPUJIOXEHMUE 2,3) cyddukcer

DoHETUYECKNE U3MEHEHHSI B 3aMMCTBOBAHHOM CJIOBE YJIOOHO MPOCIEIUTh HA UCTOPUU CJIOBA
nature, JJATUHCKOTO MO MPOUCXOXJICHUIO M TOMABIIET0 B aHIIMUCKUM S3bIK U3 (PaHILy3CKOTO.
[Ipexne Bcero nepeMecTuIoCh yIApEHUE € MOCIEIHETO ClIora Ha MEPBbIM. B aHMIMICKOM s3bIKE
HET 3ByKa TMOXOKEro Ha (GpaHIly3CKHi [M] W OHO OBUIO 3aMEHEHO 3ByKocoueTanueMm [ju]. U3
couetanus [tj] pasBunach adpukara [tJl. B oTkpplTOM ciiore moj yaapeHHeM JJ0Jiroe a
nepexoauT B [ei], B XV Beke HeyaapHoe [u] penyuupyercs B [31, a B XVIII B. [r] cranoBuTCS
HEMBIM.

He Bce 3amMCTBOBaHHBIE CIIOBa MPOXOIAT (POHETUYCCKUE M3MCHCHHSI HAapaBHE C MCKOHHBIMU;
TaK, HalIPUMep, CKaHIMHABCKKME 3aMMCTBOBAHUS HE MOIBEPIIIMCH NalaTalIM3al[ii HadalbHOTO sk
niepe]] TIACHBIMH, TaK KaK WX IOJIHAS aCCHMMJISIUS HACTYIHJIA TO03KEe U OHU coxpaHmiu [sk]
HETPOHYTHIM, T.€. 0HO He nepenuio B [J1: skin, skill, sky, scare, scout.

3auMCTBOBAaHHBIE CJIOBA TPOXOISAT CIOXKHBIN IyTh CEMaHTHYECKOro pa3Butus. Tak, cioso clerc
u3 mo3nHe-nmat. clericus, u3 rpeu. klerikos 3HaumiO B JApPEeBHEAHTIIMICKOM CBSIICHHUK, B
CPEIHEAHTIIMIICKOM TPaMOTHBIN YENIOBEK, CTY/ICHT, YAHOBHUK M YYCHBIH, & B HOBOAHIJIHICKOM
KOHTOPCKHIA ciryaniui - clerk.

[Tpu cpaBHEHUM 3HAUYEHUH 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA C TE€M, KAaKO€ OHO MMEJIO B SI3bIKE, OTKYJa
OHO TPHUIUIO, OOBIYHO OOHAPYKUBAETCS, YTO B 3aMMCTBOBABIIEM SI3BIKE OHO COXPAHSET JIHIIb
YacTh CBOMX 3HAUEHWH, 4acTO OJHO, U IPUTOM HE OCHOBHOE, a MPOM3BOJIHOE, U HEPEIKO
CTaHOBUTCA TEPMHHOM. SIpKUMH TpUMEpaMU TOMY SIBJSIFOTCS 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 PYCCKOTO
sputnik u soviet. dpaniry3ckoe cinoBo marcher - XoAUTh JaeT march - MapHmMpoBaTh, TEPMUH
MEPBOHAYAIBHO BOCHHBIH.

Takum oOpa3om, oOlee MOJIOKEHUE O TOM, YTO B KaXJAOM SI3bIKE, TOMHUMO OOIIUX 3aKOHOB,
00yCIIOBIMBAIOIINX PA3BUTHE SI3bIKA, IEHCTBYIOT €lle U COOCTBEHHbIE BHYTPEHHHE 3aKOHBI €T0
paSBI/ITI/Ifl, OHpGI[CJ'If[IOHII/Ie ero HaIII/IOHaJ'IBHYIO CHCHI/Iq)I/IKy, B HpI/IMeHeHI/H/I K 3aMUMCTBOBAHUSM B
AHTTTUHCKOM SI3bIKE, MOXKHO OBLIIO OBl CHOPMYIHUPOBATH CIEIYIOIIMM 00pa3oM:

HNHos3bIUHEIE CJIOBa, IIonajgas B AHTJTMUCKUH A3BIK, IOCTCIICHHO ACCHMUJIIMPYIOTCA B HCEM,
MOAYHHAACH €T0 rpaMMaTHYCCKOMY, q)OHeTI/I'-IeCKOMy N CEMAHTUYCCKOMY CTPOIO.

CrencHb ACCUMWITALINN 3aBUCUT OT HCTOPUUCCKHUX y'CJ'IOBI/Iﬁ Pa3BUTHA KAXKAOTO KOHKPETHOTO
CjioBa, T. €. OT BPEMCHH 3aWMCTBOBAaHHA, XapaKTEpa 3aWMCTBOBaHUS, KOMMYHHKaTHBHOfI
3HAYMMOCTH CJI0Ba U T. 1.



3aKkIr0YeHnE

Bce matepumanel naHHOW pa0®oThl CrpynmupoBaHbl B 3 TiaBbl. B KaXAOH M3 3THX TIJIaB
IIPOCIIEKUBAETCS UCTOPHSI BOSHUKHOBEHMSI AHIVIMACKUX 3aMMCTBOBAaHUM U3 IPYIUX S3BIKOB.

3/1ech IPEICTaBICHbI CIIOBA , KOTOPhIE OTHOCATCS K Pa3HbIM YacTSM PEUd U UX yNoTpeOsieHue.
Taxoke ObLIO OOpalieHo Halle BHUMAaHHME M Ha TO, YTO HE KAXKABI MOXET YBUIETb M IHOHATh
[JIaBHOE TIPH NEPEBOIe aHTTIUICKUX 3aUMCTBOBAaHHM, 0COOEHHO TeX, KOTOphIE NMPUIILIU K HAM U3
[IyOOKOM MCTOPMM M APEBHOCTH JIpYrux KynbTyp. Ho HecMOTps Ha BCE 3TM CIIO)KHOCTH Mbl
CMOIVIM IIPOAHAJIU3UPOBATh OCHOBHBIC IIPUHIMIIBI M BBIACHUTH, YTO KAaK IIPAaBWIO CIIOBA
IPUOOPETAIOT IPAMMATUYECKHE KATErOPUM SI3bIKa-pEeLUMIIMEHTa BHE 3aBUCUMOCTH OT HaJIU4us
WJIM OTCYTCTBHUSI UX B S3BIKE-IOHOPE U MHOI' A TEPSET CBOE IIPEXKHEE IPAMMATUYECKOE 3HAYEHHUE.

I/ITaK, HN3YyUUB HUCTOPHIO aHT JIMHACKOTO S3bIKa H IpoBCAsd aHAJIM3 3aMMCTBOBAHHBLIX CJIOB B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE MBI CMOIJIN HpHﬁTI/I K CJICAYIOIIUM BbIBOJAM:

1.3auMCcTBOBaHMS SIBJISFOTCS OJHUM M3 BaKHEUIIUX BHJIOB OOOTAICHUS CIOBAapHOIO COCTaBa
AHTIINHACKOTO SI3bIKA;

2. Jlekcuueckue cepsl, KOTOpbIE MPOUCXOAUIN B Pa3HbIC IEPHOIbI 3aMMCTBOBAHUS U3 TE€X U
UHBIX S3BIKOB , OKa3bIBAaIOTCSA II0KA3aTEIbHBIMHU JUI TEX SKOHOMHYECKHX, IOJUTHYECKHX,
KYJIBTYPHBIX U JPYI'MX CBS3€H, KOTOpPHIE CYIIECTBOBAIM y aHIVIMMCKOrO HapoJa C HapoJaMu —
HOCHUTEJISIMU 3THX SI3bIKOB;

3. Yyenble B 00J1aCTH JICKCHKOJIOTHH OBUIM MPaBbl, B TOM, YTO HECMOTPS Ha BBICOKHE MPLEHTHI
3aMMCTBOBAaHUI aHIJIMICKOTO s3bIKa, HENb3s KIacCU(UIUPOBATh ,KaK S3bIK MEXIYHApOIHOI'O
IIPOUCXO0XKICHMUS.

B »sT0li pabore BO BCTYMJIEHHMM K KaXKIOMY pas3lelly ObLIM HaMeueHbl OTIENbHbIE YEpThI,
KOTOpBIE OBUIM B3aMMOCBSI3aHBI MEXy cOOOH. A Bce Te 3a/a4ul ,KOTOpPbIE OBLITU MOCTaBJICHBI U
HaMEUeHBI B Hauajie paboThl, ObIM OMUCAHBI B TAaHHOW paboTe moApOoOHO.
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I[MTPUJIOXEHUE 2

JaTUHCKUE aQPHUKCHI.

CymecrurenproeCyddurc -ion Communion, legion, opinion, session, union, etc
Cydduxc —tion Relation, revolution, starvation, temptation, unification, etc.
rJ1arosn Cydduxc —ate Appreciate , create, congratuate, etc.
Cydduxc —ute Attrubute, contribute, constitute, distribute, etc.
ITpucraska dis- Disable, distract, disown , disagree, etc.
npuiaratenbHoe  Cyddurc —ableDetestable, curable, etc.
Cydduxc —ate Accurate, desperate, graduate, etc.
Cydduxrc —ant Arrogant, constant, important, etc.
Cydbdukc —ent Absent, convenient, decent, evident, etc.
Cyddukc —or Major, minor, junior, senior, etc.
Cydbdukc —al Cordial, final , fraternal, maternal, etc.
Cydduxc —ar Lunar, solar, familiar, etc.



IMTPUJIOXEHME 3

bpanmysckue ahPuKCHI.

CymecturenbroeCyddurc —ance Arrogance, endurance, hindrance, etc.
Cydduxc —ence Consequence, intelligence, patience, etc
Cyddurc —ment Appointment, developpment, etc.
Cyddurc —age Courage, marriage, passage, village, etc.
Cyddurc —ess Tigress, lioness , actress, adventuress, etc.

npuiarareasHoe  Cyddukc —ous Curious, dangerous, joyous, serious, etc.

TJIaroJt [MpucraBka —en Enable, endear, enact, enfold, enslave, etc.
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PELEH3UA

HA HCCJIe10BATENLCKYI0 paboTy no Teme

«MceneroBanne HCTOPHH NMPOHCXOKACHHS 3aUMCTBOBAHHI AHTTHHCKOrO
HA3BIKa».

B paccmatpuBaemoif  paGoTe  ONMCBHIBAETCS — MCCHIE/IOBaHMS — aHIJIMHCKHX
3aMMCTBOBAHMI M3 JpYrMX A3bIKOB. B mpeamere aHanusa paGoThl BBIACHSAIM
MPOMCXOXK/IEHHE HEKOTOPHIX 3aMMCTBOBAHMH M INPOCICKHBAIA HMX HCTOPHIO
BO3HMKHOBEHHS, ONMPAsCh HA UCTOPHYECKHE (HAKTBI.

Pa6ota mocBsilieHa aKTyalbHH MpoOieMe, TaKk KaK aHIJIMHACKUH A3BIK CUHTAeTCA
oHUM M3 HanGosee GoraThix A3b1KOB Mupa. OH cozepkuT okoso 200 Teicad c10B
AKTHBHOM JieKCHKH. HeMHOrMe f3BIKH MOIYT CPaBHMTBCS C HMM B Gorarcrse
CIOBAPHOTO  3amaca. IIpMuYMHOW 9TOro SABIAIOTCA — CI0BOOOpa3OBATEIIbHbIE
CIIOCOOHOCTH AHTIIMICKOTO A3bIKa, @ TAKXKe ero CrocoOHOCTh 3aMMCTBOBATH CJI0BA
M M3BECTHO, YTO CJIOBApHBIH COCTAB AHIVIMMCKOIO sA3bIKA




